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sicine : est-ce ainsi que… ? (adverbe sic + voyelle 

-i- de transition + interrogatif enclitique -ne) 
aueho, is, ere, auexi, auectum : emmener loin de 
discedo, is, ere, discessi, discessum : s’écarter, s’en 

aller 
numen, inis, n. : la volonté ; la volonté divine ; la 

divinité 
diuum = diuorum 
deuotus, a, um : ici, maudit, exécrable 
praesto (adverbe) joint à esse : être présent, être 

sous la main, être à disposition 
immitis, e : sauvage ; cruel 
miseresco, is, ere (+ gén.) : prendre pitié (de) 
blandus, a, um : caressant, séducteur 
conubium, ii, n. : le mariage [dans sa plénitude 

légale] 
discerpo, is, ere, cerpsi, cerptum : déchirer, dissi-

per 
sermo, onis, m. : la parole 
quis = quibus (forme syncopée) 
praegestio, is, ire : désirer vivement 
apiscor, eris, i, aptus sum (dép.) + acc. : at-

teindre, saisir, gagner, obtenir 
nil = nihil 
parco, is, ere, peperci, parcum : épargner 
satio, as, are, aui, atum : rassasier, satisfaire, as-

souvir, apaiser 
metuo, is, ere, metui, metutum : craindre 
certe : certainement ; du moins 
uersor, aris, ari, uersatus sum (dép.) : être, se 

trouver 
turbo, inis, m. : le tourbillon 
letum, i, n. : la mort 
germanus, i, m. : le frère  
cerno, is, ere, creui, cretum : décider 
fallax, acis : trompeur, insidieux 
dessem = deessem 
dilaceranda = laceranda   

ales, itis, m. ou f. : oiseau (poétique) 
inicio, is, ere, inieci, iniectum : jeter sur [ici, 

iniacta = iniecta] 
tumulo, as, are, aui, atum : ensevelir, enterrer 
quisnam, quaenam, quidnam : qui donc ?, 

quel… donc ?  
gigno, is, ere, genui, genitum : enfanter 
rupes, is, f. : paroi rocheuse ; caverne, antre  
leaena, ae, f. : la lionne  
spumo, as, are, aui, atum : écumer 
exspuo, is, ere, exspui, exsputum : cracher, reje-

ter, vomir 
Syrtes, um, f. : les Syrtes [deux bas-fonds sur la 

côte nord de l'Afrique, entre Cyrène et Car-
thage] 

uastus, a, um : vide, désert ; désolé, dévasté, ra-
vagé ; prodigieusement grand, monstrueux, 
démesuré ; sauvage, grossier, inculte, brut  

praemium, ii, n. : l’avantage, la récompense 
priscus, a, um : très ancien, des premiers temps, 

antique 
sedes, is, f. : ici, le séjour, la demeure 
famulor, aris, ari, atus sum (dép.) : servir, être au 

service de  
permulceo, es, ere, permulsi, permulsum : 

caresser ; apaiser, calmer, adoucir 
uestigium, ii, n. : la plante du pied ; le pied ; la 

trace de pas 
liquidus, a, um : liquide, fluide ; limpide, clair 
lympha, ae, f. : l’eau  
consterno, is, ere, constraui, constratum : couvrir 
uestis, is, f. : vêtement ; tissu 
nequi(c)quam : en vain 
conqueror, eris, i, conquestus sum (dép.) : se 

plaindre 
ex(s)terno, as, are, aui, atum : mettre hors de soi 
queo, is, ire, qui(u)i, quitum : pouvoir 

 
 
 
 
 
 
 
 




